ПРАВИЛА РЕКРУТУВАННЯ ТА УЧАСТІ У ПРОЕКТІ
IntegrujeMy się
№ проекту: FEMP.06.19-IP.01-0374/25
Програма «Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027»
Пріоритет: Європейські фонди для ринку праці, освіти та соціального включення
Захід 6.19 Комплексна підтримка громадян третіх країн
§1
[bookmark: POSTANOWIENIA_OGÓLNE]ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Цей регламент визначає правила набору та участі в рамках проекту «IntegrujeMy się» (Ми інтегруємося), номер проекту FEMP.06.19-IP.01-0374/25, співфінансованого з коштів Європейського соціального фонду Plus в рамках Програми «Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027», Пріоритет VI Європейські фонди для ринку праці, освіти та соціального включення, Дія
6.19 Комплексна підтримка громадян третіх країн.
2. Виконавець проекту публікує правила в електронній формі на веб-сайті www.integrujemysie.pl та надає їх у паперовому вигляді в офісі проекту.
3. Проект реалізується в період з 1 лютого 2026 року по 31 грудня 2026 року і охоплює територію міста Кракова та Краківського повіту.
4. Офіс проекту розташований у Малопольському воєводстві за адресою: вул. Амброже Грабовського 3/1, 33-332 Краків. Офіс пристосований для людей з інвалідністю, без архітектурних бар'єрів.
5. Головною метою проекту є підвищення рівня соціальної активності та підтримка соціально-культурної інтеграції 60 громадян третіх країн та 60 осіб з їхнього оточення, які проживають на території громади Кракова або Краківського повіту. Ця мета буде досягнута шляхом надання учасникам комплексної підтримки, завдяки якій соціальне становище щонайменше 37 осіб покращиться після завершення участі в програмі.
6. В рамках проекту підтримку отримають 120 осіб (в тому числі 60 громадян третіх країн та 60 осіб з їхнього оточення віком понад 18 років), які відповідають критеріям участі в проекті в рамках Заходу 6.19 Програми «Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027», про які йдеться в §3 цих правил. У групі 60 громадян третіх країн передбачається участь щонайменше 36 жінок та 24 чоловіків, у тому числі щонайменше 3 осіб з інвалідністю (2 жінки та 1 чоловік).
7. В рамках набору учасників до проекту бенефіціар буде прагнути досягти передбачуваного розподілу між жінками та чоловіками, з особливим урахуванням того факту, що жінки мають становити мінімум 60% цільової групи OPT. Проте застережується, що якщо в результаті   проведеного   набору   та   незважаючи на   зусилля   вжиті      бенефіціаром   в
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у даній сфері неможливо зібрати цільову групу з відповідною структурою за статтю, допускається можливість відхилення від розподілу учасників за статтю, зазначеного в цих Правилах набору.
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Терміни, що використовуються в цих Правилах, означають:

Бенефіціар (Ініціатор проекту) – суб'єкт, який реалізує проект на підставі договору про фінансування в рамках Заходу 6.19 Комплексна підтримка громадян третіх країн в рамках проекту
«IntegrujeMY się» (Ми інтегруємося), функцію Бенефіціара виконує: Фонд управління та інновацій із 
штаб-квартирою в Любліні.

Офіс проекту – місце, де проект реалізується проектною командою. Офіс проекту знаходиться за адресою: вул. Амброже Грабовського 3/1, 33-332 Краків, тел. 606 930 567, e-mailkontakt@integrujemysie.pl , працює з понеділка по п’ятницю з 7:30 до 15:30.
Документи для прийому на навчання – документи, про які йдеться в §4 цих Правил.

Термін реалізації проекту – 01.02.2026 – 31.12.2026 рік.

Посередницька установа (ІП) – Малопольське Центр Підприємництва, з місцезнаходженням за адресою: вул. Армії Крайової 16, 30-150 Краків, якому на підставі угоди, укладеної з Управлінням Малопольського воєводства, було доручено виконання завдань в рамках програми «Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027».
День приєднання до проекту – днем приєднання до проекту вважається початок участі у першій формі підтримки, запланованій у проекті.

Кандидат на участь у проекті – фізична особа, яка подає заявку на участь у проекті та подала Реєстраційну форму разом з необхідними документами.
Рекрутингова комісія (РК) – комісія, створена з метою формальної та змістовної оцінки поданих Рекрутингових форм кандидатами на участь у проекті відповідно до процедури, визначеної в цих Правилах. Комісія складається з Координатора проекту та Спеціаліста з організаційних питань.
Громадянин третьої країни (ГТК) – особа, яка не має громадянства жодної з держав-членів Європейського Союзу або таких країн, як Норвегія, Ісландія, Ліхтенштейн та Швейцарія. Це визначення також охоплює: апатридів у розумінні Конвенції про статус апатридів від 28 серпня 1954 року та осіб з невизначеним громадянством. У контексті участі в проекті «IntegrujeMY się» громадянин третьої країни повинен бути особою, яка легально перебуває в Польщі на підставі відповідних документів, таких як віза, посвідка на проживання

(тимчасового, постійного або довгострокового резидента ЄС) або документ, що підтверджує надання захисту.
Особи з інвалідністю (ОзН) – особа з інвалідністю в розумінні Закону від 27 серпня 1997 року про професійну та соціальну реабілітацію та працевлаштування осіб з інвалідністю (Закон № 127 від 2011 року, позиція 721, з подальшими змінами), а також особа з психічними розладами, про які йдеться в Законі від 19 серпня 1994 року про охорону психічного здоров'я (Законодавчий вісник 1994 р. № 111, п. 535), тобто особа з відповідним висновком або іншим документом, що підтверджує стан здоров'я.
Працююча особа – особа: віком від 15 до 89 років, яка: виконує роботу, за яку отримує винагороду, з якої отримує прибуток або сімейні вигоди; має роботу або власну діяльність, але тимчасово не працює (наприклад, через хворобу, відпустку, трудовий спір або навчання чи стажування) або виробляє сільськогосподарську продукцію, основна частина якої призначена для продажу або бартеру.
Особами, які працюють, також вважаються особи, які ведуть діяльність на власний рахунок, тобто ведуть господарську діяльність або діяльність, про яку йдеться в ст. 5 Закону від 6 березня 2018 р. – Право підприємців (Закон № 221 від 2023 р.), сільськогосподарське господарство або професійну практику, якщо виконується одна з таких умов:
· особа працює у своїй діяльності, професійній практиці або сільськогосподарському господарстві з метою отримання доходу, навіть якщо підприємство не отримує прибутку;
· особа присвячує час веденню господарської діяльності, діяльності, про яку йдеться в ст. 5 Закону від 6 березня 2018 р. – Право підприємців, професійній практиці або господарству, навіть якщо не було здійснено жодних продажів або послуг і нічого не вироблено (наприклад: фермер, який виконує роботи з метою утримання свого господарства; архітектор, який проводить час в очікуванні клієнтів у своєму офісі; рибалка, який ремонтує човен або рибальські сітки, щоб мати можливість продовжувати працювати; особи, які беруть участь у конференціях, з'їздах або семінарах);
· особа знаходиться в процесі створення господарської діяльності, сільськогосподарського господарства або професійної практики; до цього відноситься придбання або встановлення обладнання, замовлення товарів в рамках діяльності. Член сім'ї, який надає безкоштовну допомогу, вважається працюючою особою, якщо своєю працею він безпосередньо сприяє господарській діяльності, веденню сільськогосподарського господарства або професійній практиці, що належать або ведуться родичем з того самого домогосподарства;
· члени сім'ї, які безкоштовно допомагають особі, що веде діяльність, і які вважаються «особами, що ведуть діяльність на власний рахунок»; особи, які перебувають у декретній відпустці/відпустці по догляду за дитиною, про які йдеться в Законі від 26 червня 1974 року – Кодекс праці (Закон № 1465 від 2023 року), якщо вони не зареєстровані як безробітні (у цьому випадку статус безробітного має пріоритет); студенти, які працюють або ведуть господарську діяльність; особи, направлені на субсидовану роботу.

Особа, яка працює за короткостроковим контрактом – особа, яка працює на підставі контракту, що є основою для встановлення трудових відносин або іншої форми зайнятості, укладеного на визначений строк, який закінчується в період реалізації проекту або триває не довше 6 місяців.
Особа, яка працює за цивільно-правовими договорами – особа, яка працює за договором, що регулюється положеннями Цивільного кодексу, наприклад, договір підряду, договір доручення.
Особа, яка навчається – учасник (як громадянин третьої країни, так і особа з приймаючої громади), який проходить навчання на території муніципалітету Кракова або Краківського повіту. Статус особи, яка навчається, повинен бути підтверджений відповідними документами під час набору. Необхідним документом для перевірки є документ, що підтверджує навчання на вказаній території, наприклад, довідки зі шкіл, вищих навчальних закладів або інших освітніх установ.
Партнер проекту – Стівен Маллен «Three Lions - English For Life», з офісом у Кракові за адресою: вул. Йозефа Сарего 16/44, 31-047 Краків, суб'єкт, що бере участь у реалізації проекту в рамках завдання 3 (Семінари, що сприяють підвищенню рівня володіння польською мовою) на підставі угоди про фінансування в рамках Заходу 6.19 Комплексна підтримка громадян третіх країн в рамках проекту «IntegrujeMY się» та угоди про партнерство з Бенефіціаром, яким є Фонд управління та інновацій, з офісом у Любліні.
Проект – під цим слід розуміти проект «IntegrujeMY się», реалізований Фондом управління та інновацій із штаб-квартирою в Любліні та співфінансований з коштів Європейського Союзу в рамках Програми «Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027», Пріоритет: Європейські фонди для ринку праці, освіти та соціального включення, Дія 6.19 Комплексна підтримка громадян третіх країн.
Веб-сайт – веб-сайт, на якому буде розміщена інформація про проект, доступний за адресою https://www.integrujemysie.pl
Учасник проекту (УП) – фізична особа, яка була відібрана для участі в проекті
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1. Учасниками проекту будуть 60 осіб – громадяни третіх країн, які відповідають усім наступним формальним критеріям:
a. Є громадянами третіх країн і мають підтверджуючий документ: паспорт, візу, картку проживання (тимчасове/постійне/довгострокове проживання в ЄС), рішення про дозвіл на проживання, документ, що підтверджує статус апатрида, або інший документ, виданий міжнародними органами (наприклад, МОМ, УВКБ ООН).
b. Перебувають у Польщі на законних підставах і мають один із документів, зазначених у пункті 1.a вище, довідку про захист або адміністративне рішення, що підтверджує цей факт.

c. Досягли 18-річного віку та мають документ, що підтверджує це, у вигляді посвідчення особи, паспорта або посвідки на проживання.
d. Проживають, працюють або навчаються на території міста Кракова або Краківського повіту (у розумінні Цивільного кодексу) і мають документ, що підтверджує їхній статус, у вигляді заяви учасника (у разі проживання) або документа, що підтверджує працевлаштування/навчання на вказаній території.
2. Учасниками проекту в завданні 4 (Семінари з культурної та соціальної інтеграції) також будуть 60 осіб з приймаючої громади, які відповідають усім наступним критеріям:
a. Вони є особами з оточення громадянина третьої країни і мають підтверджуючий документ (посвідчення особи, паспорт).
b. Досягли 18 років і мають підтверджуючий документ у вигляді посвідчення особи, паспорта або посвідки на проживання.
c. Проживають на території міста Кракова або Краківського повіту (у розумінні Цивільного кодексу) та надають підтверджуючий документ у вигляді заяви учасника.
3. Придатність осіб, які виявляють бажання взяти участь у проекті, перевіряється Бенефіціаром на етапі набору до проекту на підставі інформації, що міститься у заповненій Кандидатом/Кандидаткою Реєстраційній формі та поданих ним/нею заявах/довідках та інших необхідних документах, описаних у §4 цих Правил. Критерій придатності також перевіряється в день приєднання учасника до проекту, тобто в день початку першої форми підтримки.
4. Особа, яка є учасником цього проекту, не може одночасно брати участь в іншому проекті FEM 2021–2027, в якому передбачені форми підтримки є такого ж типу або мають ту саму мету/переваги для учасника. Документом для перевірки є заява учасника.
5. У разі, якщо учасник/учасниця одночасно отримує однакову підтримку в більш ніж одному проекті, він/вона виключається зі списку учасників проекту. Бенефіціар має право пред'явити регресні вимоги до такого учасника/учасниці щодо витрат, які він/вона поніс/понесла на його/її участь у проекті.
6. У проекті не можуть брати участь:
a. особи, які не відповідають критеріям, зазначеним у пунктах 1 та 2 цього параграфа, тобто не відповідають критеріям, зазначеним у пунктах 1 та 2 цього параграфа;
b. особи, які не ознайомилися з Регламентом набору учасників проекту та не прийняли його умови;
c. особи, які не дали згоди на обробку своїх персональних даних з метою моніторингу та оцінки проекту.
7. Під час набору до проекту «IntegrujeMY się» (Ми інтегруємося) Набірна комісія надає додаткові бали за виконання таких преференційних критеріїв, які будуть застосовуватися до таких категорій осіб:

a. Особа з інвалідністю (ОзН): за це критерій присуджується 2 бали. Документом, що підтверджує це, є рішення про інвалідність або медична довідка;
b. Особи, які перебувають під тимчасовим захистом у зв'язку з війною в Україні: Особи, які після агресії Російської Федерації проти України були взяті під тимчасовий захист і перебувають на території міста Кракова або Краківського повіту, отримують 2 бали. Необхідно пред'явити довідку з Управління у справах іноземців або інший еквівалентний документ;
c. Жінка: За цим критерієм присуджується 1 бал. Перевірка здійснюється на підставі документа, що посвідчує особу.
8. Відповідно до положень проекту, преференції, зазначені в пункті 7, мають на меті підтримку груп, особливо вразливих до дискримінації або виключення, включаючи забезпечення участі щонайменше 36 жінок та 3 осіб з інвалідністю.
9. В результаті проведеного відбору буде складено рейтинговий список (після кожного місяця відбору) осіб, які пройшли відбір для участі в проекті, та резервний список, що становить мінімум 10% від кількості учасників, які пройшли відбір для участі в проекті. Про результати відбору до проекту учасники будуть повідомлені в письмовій/електронній/телефонній формі.
§4
[bookmark: DOKUMENTY_REKRUTACYJNE]РЕКРУТОВАННЯ
1. Відбір до проекту проводиться з дотриманням принципів рівних можливостей та недискримінації. Критерії відбору учасників проекту, визначені відповідно до принципу рівності, є відкритими та прозорими. Учасники проекту будуть відібрані відповідно до принципу недискримінації за статтю, віком, інвалідністю, соціальним статусом, походженням, расою, орієнтацією та іншими факторами, що їх відрізняють.
2. Документи для набору будуть доступні:
a) В офісі проекту: вул. Амброже Грабовського 3/1, 33-332 Краків,
b) На веб-сайті проекту: https://integrujemysie.pl
3. Особи, зацікавлені в участі в проекті, подають документи на участь у паперовій або електронній формі, особисто або за допомогою традиційної чи електронної пошти, кур'єром або уповноваженою особою. Кореспонденцію слід надсилати на адресу Офісу проекту. Особисто документи можна подавати в: Офісі проекту: ul. Ambrożego Grabowskiego 3/1, 33-332 Краків, e-mail:kontakt@integrujemysie.pl , офіс працює з понеділка по п'ятницю з 7:30 до 15:30.
4. Кандидат/ка, зацікавлений/а в участі в проекті, зобов'язаний/а надати Бенефіціару в зазначений термін правильно заповнений, підписаний власноруч, один комплект рекрутингової документації (в паперовій або електронній версії) разом з необхідними додатками.
5. Документи, необхідні від кандидатів на участь у Проекті в процесі набору:

a. Рекрутингова форма, зразок якої додається до цих Правил (Додаток № 1 до Правил рекрутингу та участі),
b. Копія рішення про ступінь інвалідності або іншого документа, що підтверджує стан здоров'я/інвалідність – у випадку осіб з інвалідністю (якщо стосується); Анкета щодо поліпшення умов для осіб з інвалідністю (Додаток № 2 до Регламенту набору та участі),
c. Заява про виконання інформаційного обов'язку в сфері захисту персональних даних (Додаток № 3 до Регламенту набору та участі),
d. Заява про відповідність критеріям цільової групи (Додаток № 4 до Регламенту набору та участі),
e. Згода на фіксацію зображення (Додаток № 5 до Регламенту набору та участі),
f. Заява про неучасть в інших проектах (Додаток № 6 до Регламенту набору та участі)
g. Копія документа, що підтверджує статус громадянина третьої країни (OPT), зокрема один із зазначених: паспорт, віза, посвідка на проживання (тимчасова/постійна/довгострокова резиденція в ЄС), рішення про дозвіл на проживання, документ, що підтверджує статус апатрида, або інший документ, виданий міжнародними органами (наприклад, МОМ, УВКБ ООН).
h. Документ, що підтверджує проживання, роботу або навчання на території Кракова або Краківського повіту, зокрема заява учасника (у разі проживання) або документ, що підтверджує працевлаштування/навчання на вказаній території, наприклад, довідка від роботодавця (Додаток № 7/7а до Регламенту набору та участі), Ксерокопія трудового договору/цивільно-правового договору.
§ 5
НАБІР
1. Набір буде проводитися на території проекту, тобто в муніципалітеті Кракова та Краківському повіті, у відкритому режимі в період з лютого по липень 2026 року в такі терміни:
a. Для приймаючої громади (60 осіб) – безперервний набір у період з лютого по липень 2026 року;
b. Для громадян третіх країн:
· 16.02.2026 – 16.03.2026 – 10 осіб,
· 17.03.2026 – 16.04.2026 – 10 осіб,
· 17.04.2026 – 16.05.2026 – 10 осіб,
· 17.05.2026 – 16.06.2026 – 10 осіб,
· 17.06.2026 – 31.07.2026 – 20 осіб.
2. Бенефіціар залишає за собою право змінити графік набору, якщо кількість заявок значно відрізняється від кількості місць, що припадають на даний тур.
3. Набір включає наступні елементи:

a. 	Подання в письмовій формі Реєстраційної форми разом з додатками (доступна в офісі Проекту та на веб-сайті Проекту) особисто або поштою до Офісу Проекту, електронною поштою на адресу:kontakt@integrujemysie.pl (з доставкою оригіналів документів протягом 3 робочих днів), включаючи оцінку правильності заповнення документів (можливість доповнення поданих документів протягом 3 робочих днів),
b. перевірку формальних критеріїв - обов'язкових, на підставі Карти оцінки Реєстраційної форми, тобто обов'язкових критеріїв для Учасників/учасниць Проекту, визначених у
§2 п. 1 або 2,
c. перевірка преміальних критеріїв (разом з присвоєнням балів):
· Особа з інвалідністю (ОзН): + 2 бали. Документом для перевірки є рішення про інвалідність або медична довідка.
· Особа, яка перебуває під тимчасовим захистом у зв'язку з війною в Україні: Особи, які після агресії Російської Федерації проти України були взяті під тимчасовий захист і перебувають на території Малопольського воєводства, отримують 2 бали. Необхідно пред'явити довідку з Управління у справах іноземців або інший еквівалентний документ.
· Жінка: За цим критерієм присуджується 1 бал. Перевірка здійснюється на підставі документа, що посвідчує особу.
4. Відбір учасників відбувається в рамках змістовної оцінки, що проводиться Комісією, до складу якої входять Менеджер проекту та Спеціаліст з організаційних питань.
5. Рекрутингові документи, які надійдуть до та після встановленого терміну набору, не розглядатимуться.
6. Прийняті документи для участі у відборі направляються на формальну та змістовну оцінку, яку проводить Комісія з відбору.
7. Особи, які оцінюють документи кандидатів, зобов'язані виконувати свої завдання, дотримуючись принципів неупередженості, добросовісності та конфіденційності.
8. Документи, подані кандидатом/кандидаткою до проекту під час процедури відбору, залишаються власністю Бенефіціара і не підлягають поверненню. Документи становлять документацію Проекту і будуть зберігатися Бенефіціаром відповідно до положень договору про фінансування проекту. Доступ до вищезазначених документів буде обмежений лише уповноваженим персоналом, який керує Проектом, членами Відбіркової комісії та органами, уповноваженими здійснювати контроль.
§6
[bookmark: OCENA_FORMALNA_I_MERYTORYCZNA_DOKUMENTÓW]ФОРМАЛЬНА ТА МЕРИТОРИЧНА ОЦІНКА РЕКРУТОВАНИХ ДОКУМЕНТІВ
1. Формальна оцінка поданих документів проводиться одним обраним членом Рекрутингової комісії за допомогою Карти оцінки рекрутингової форми.
2. Формальна оцінка включає перевірку поданих документів для набору, а саме:
· Чи були документи подані у визначений термін;
· Чи відповідають документи необхідним зразкам;

· Чи є документи повними;
· Чи були документи підписані відповідно до положень цього Регламенту;
· Чи відповідає кандидат/ка критеріям участі в проекті, зазначеним у §3 цього Регламенту.
3. У разі формальних недоліків кандидат буде одноразово запрошений до їх усунення протягом 5 робочих днів з моменту отримання запрошення.
4. Суттєва оцінка реєстраційної форми буде проводитися на основі довідок/сертифікатів та інших документів, що підтверджують статус кандидата, в тому числі на основі основних критеріїв участі в проекті, зазначених у § 3.
5. Остаточний вибір учасників проекту здійснюється на основі суми балів, отриманих за виконання критеріїв, що дають додаткові бали, кандидатом в рамках змістовної оцінки Реєстраційної форми.
6. На основі отриманої кількості балів будуть складені списки осіб, які пройшли відбір до проекту, в порядку від найбільшої до найменшої кількості балів, присуджених після кожного засідання Комісії з рейтингового списку. Особи з найменшою кількістю балів будуть включені до резервних списків.
7. У разі, якщо кілька кандидатів до Проекту отримають однакову кількість балів, про вищу позицію у списку відібраних осіб вирішує черговість подачі заявок.
8. Відмова від участі в проекті можлива на підставі письмової заяви з обґрунтуванням.
9. У разі виключення, відмови учасника проекту до початку навчальної підтримки або відмови від участі в рамках цієї підтримки, місце такого учасника Проекту займе перша особа з резервного списку, а в разі її незгоди (наданої протягом 2 робочих днів) – наступна особа з резервного списку. Про кваліфікацію до проекту кандидат/ка буде повідомлений/а телефоном або електронною поштою.
§7
[bookmark: ZAKRES_WSPARCIA_W_PROJEKCIE]ОБСЯГ ПІДТРИМКИ В ПРОЕКТІ
1. В рамках проекту буде надано комплексну безкоштовну підтримку, адаптовану до потреб учасників проекту, у вигляді таких завдань:
Завдання 1: Психологічне консультування
· Мета та обсяг: Завдання полягає у наданні підтримки учасникам у ситуаціях перевантаження міграційним та акультураційним стресом, допомозі у складних емоційних станах та формуванні мотивації до зміни життєвої ситуації. Консультування проводиться так званою «мовою переваг», щоб заохотити учасників до повного використання потенціалу проекту.
· Цільова група: 45 громадян третіх країн (OPT).
· Форма та обсяг: Індивідуальна підтримка в обсязі 10 годин на особу (перша зустріч 2 години, наступні 8 зустрічей по 1 годині).

· Мова та режим: Підтримка надається українською, англійською або російською мовою в стаціонарному режимі.
· Умови: Проходження мінімум однієї зустрічі з психологом є необхідною умовою для початку участі в інших завданнях проекту. Умовою завершення завдання є мінімум 80% відвідуваність.
Завдання 2: Громадянське консультування та підтримка перекладача
· Мета та обсяг: Юрисконсульт надає підтримку учасникам у питаннях, пов'язаних з перебуванням у Польщі, зокрема у поданні заяв на отримання соціальних та сімейних виплат, доступу до освіти та медичного обслуговування, а також у процедурах імміграції. Перекладач допомагає у перекладі документації (наприклад, медичної або освітньої) та підтримує комунікацію в державних установах.
· Цільова група: 45 осіб.
· Форма та обсяг: Всього 6 годин індивідуальної підтримки, що складається з 3 зустрічей з радником (3 години) та 3 зустрічей з перекладачем (3 години).
· Умови: Початок завдання вимагає проведення щонайменше однієї зустрічі з психологом (Завдання 1); завершення вимагає щонайменше 80% відвідуваності.
Завдання 3: Семінари, що сприяють підвищенню рівня володіння польською мовою
· Мета та обсяг: Практичне вивчення польської мови через вправи з повсякденного життя (наприклад, покупки, візит до лікаря, контакт з органами влади) та знайомство з польською культурою (перегляд фільмів, пісні). Семінари мають неформальний характер, без зовнішніх іспитів.
· Цільова група: 60 осіб (6 груп по приблизно 10 осіб).
· Форма та обсяг: 80 навчальних годин на групу, які проводяться під час 40 зустрічей по 2 години.
· Персонал та мова: викладач використовує англійську, російську або українську мову; семінари можуть проводитися від рівня «0».
· Умови: На початку та в кінці завдання учасники заповнюють анкети ex-ante та ex-post. Необхідна присутність – мінімум 80%.
Завдання 4: Культурні семінари, що формують відкритість
· Мета та обсяг: Соціально-культурна інтеграція АРП та приймаючої громади. Тематика охоплює громадянську освіту, польську культуру та психологічні аспекти адаптації. Учасники спільно створюють художні інсталяції: культурні карти, дерева різноманітності та міжкультурні колажі.
· Цільова група: 120 осіб (60 ОПТ та 60 осіб з оточення), розділених на 6 груп.
· Форма та обсяг: 12 навчальних годин на групу (2 зустрічі по 6 годин).
· Додаткові послуги: учасникам забезпечується кейтеринг (холодний буфет) та необхідні матеріали для творчості.
· Умови: Для успішного виконання завдання необхідна 100% присутність.
Спільні правила реалізації:

· Всі завдання виконуються стаціонарно за місцем проживання учасників на території громади Кракова або Краківського повіту.
· Учасники	(ОПТ)	мають право на відшкодування	витрат	проїзду в	розмірі	15	злотих	за особу на день/зустріч на підставі квитків або заяви.
· Для осіб з інвалідністю забезпечується архітектурна доступність та раціональні зручності.
§ 8
ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ УЧАСНИКІВ/УЧАСНИЦЬ ПРОЕКТУ
1. Учасник/учасниця зобов'язується:
· Активної, пунктуальної та регулярної участі у запланованих формах підтримки.
· Кожного разу підписувати документи, пов'язані з участю у формах підтримки, запланованих у Проекті, зокрема список присутніх, протокол отримання навчальних матеріалів, частування, сертифікати.
· Співпрацювати та підтримувати постійний контакт з персоналом проекту.
· Заповнення оціночних анкет та тестів до і після навчання, пов'язаних з реалізацією проекту та моніторингом його подальших результатів.
· Поточне інформування Організатора про всі події, які можуть перешкодити його подальшій участі в Проекті.
· Негайне інформування Організатора про зміну будь-яких особистих та контактних даних, вказаних у Реєстраційній формі, а також про зміну своєї професійної ситуації.
· Участь у мінімум 80% навчальних занять під загрозою виключення зі списку учасників.
· Надання протягом 4 тижнів з дня закінчення участі в проекті даних про свою ситуацію після закінчення участі в проекті.
· Надати протягом 4 тижнів з дня закінчення участі в проекті копії документів, що підтверджують початок навчання або підготовки, а також сертифікати, що підтверджують кваліфікацію та компетенції, набуті після закінчення програми
· Поводитися відповідно до правил суспільного співіснування, згідно з загальними моральними та етичними нормами у відносинах з тренерами, викладачами, лекторами, особами, які реалізують проект, та іншими учасниками проекту.
2. В рамках проекту «IntegrujeMY się» учасникам надається ряд безкоштовних послуг та матеріалів, що сприяють їх інтеграції. Зокрема, це:
a) Грошові та натуральні виплати, що включають:
· Відшкодування транспортних витрат: Учасники з групи громадян третіх країн (OPT) можуть подати заявку на відшкодування транспортних витрат з місця проживання до місця надання підтримки. Сума відшкодування встановлена у розмірі 15 злотих за кожен день участі в

занять (осободень / особозустріч). Відшкодування виплачується на підставі заяви учасника з доданими квитками або заявою про суму витрат на проїзд.
· Харчування: Під час реалізації Завдання 4 (Культурні семінари), які тривають по 6 годин, всім учасникам (як ОПТ, так і особам з оточення) забезпечується харчування у формі холодного буфету. Вартість харчування становить 40 злотих за особу-зустріч, а його метою є відновлення сил та створення позитивної атмосфери співпраці.
· Раціональні поліпшення: Для осіб з інвалідністю передбачена можливість фінансування специфічних потреб, таких як підтримка асистента, послуги перекладача жестової мови або індукційна петля.
b) Навчальні та робочі матеріали, зокрема:
· Матеріали для образотворчого мистецтва та художньої творчості: Учасники культурних майстер-класів (Завдання 4) мають у своєму розпорядженні багатий набір матеріалів вартістю близько 1 000 злотих на групу. До складу набору входять, зокрема:
· кольоровий папір, бристольський папір та технічний картон,
· акрилові та плакатні фарби, пензлі та стаканчики для води,
· декоративні матеріали: тканини (фетр, бавовна), стрічки, мереживо, намистини та ґудзики,
· аксесуари: клеї (у стрижках та гарячі), ножиці, малярські стрічки та захисні засоби (одноразові фартухи).
· Навчальні матеріали: Для потреб семінарів будуть підготовлені спеціальні матеріали, що містять важливу інформацію з громадянської освіти, польської культури та психологічних аспектів інтеграції, до яких учасники зможуть неодноразово повертатися.
· Навчальні посібники: В рамках навчання польської мови викладачі використовують різноманітні посібники, такі як настільні ігри, інфографіки та покази польських фільмів і пісень.
c) Безкоштовні спеціалізовані послуги. Учасники не несуть жодних витрат, пов'язаних з доступом до:
· індивідуального психологічного консультування (10 годин на особу) українською, російською або англійською мовами,
· громадянського та юридичного консультування (3 години на особу) у сфері легалізації перебування та доступу до публічних послуг,
· допомоги перекладача (3 години/особа) при перекладі медичних або освітніх документів,
· семінарів з польської мови (80 навчальних годин/група).
3. Усі заходи проводяться в будівлях і приміщеннях, повністю пристосованих до потреб осіб з інвалідністю. Участь у проекті є повністю безкоштовною завдяки фінансуванню з коштів Європейського Союзу в рамках Європейського соціального фонду плюс.
4. Учасник/Учасниця має право отримувати від Організатора на постійній основі всю інформацію, що впливає на його/її участь у Проекті.

§ 9
ПРАВИЛА ВІДМОВИ ВІД УЧАСТІ В ПРОЕКТІ
1. Під час реалізації проекту відмова учасника/учасниці від участі в проекті допускається у випадку форс-мажорних обставин або хвороби і вимагає виправдання у формі письмової заяви про причину відмови. Учасник/учасниця зобов'язаний/забов'язана надати відповідні довідки, що підтверджують причину відмови.
2. У разі невиправданої відсутності на тренінгах організатор має право виключити учасника з списку учасників проекту.
3. Організатор проекту залишає за собою право виключити учасника з списку учасників проекту у разі порушення ним цих правил та норм суспільної поведінки, зокрема у разі порушення фізичної недоторканності іншого учасника проекту, викладача або співробітника офісу проекту, доведення факту крадіжки або особливого вандалізму.
§ 10
ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Учасник/-ця проекту зобов'язаний/-а дотримуватися положень, викладених у цьому Регламенті.
2. Учасник/-ка проекту зобов'язаний/-а повідомляти організатора про всі зміни в даних, наданих під час процесу набору.
3. Організатор залишає за собою право вносити зміни до цього Регламенту.
4. Про будь-які зміни, що стосуються правил та умов підтримки, організатор повідомить учасників проекту через веб-сайт проекту.
5. Положення набирають чинності з дня публікації та діють протягом усього терміну реалізації проекту.
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Додаток № 1 до Регламенту набору та участі

Дата надходження заявки: ……………………………. Реєстраційний номер …………………………………………….


ФОРМА РЕКРУТАЦІЇ ПРОЕКТУ
IntegrujeMy się
№ проекту: FEMP.06.19-IP.01-0374/25

	Назва проекту
	Інтегруємося

	Номер проекту
	FEMP.06.19-IP.01-0374/25

	Назва операційної програми
	Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027

	
Пріоритет
	Європейські фонди для ринку праці, освіти та соціального включення

	
Номер та назва заходів у рамках пріоритетного напряму
	Дія 6.19 Комплексна підтримка громадян третіх країн



Будь ласка, заповніть чітко, ДРУКОВАНИМИ літерами ВСІ ПОЛЯ

	ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ ПРО КАНДИДАТА НА УЧАСТЬ У ПРОЕКТІ

	Прізвище
	
	Ім'я/Імена
	

	Дата народження
	
	Ідентифікаційний номер (якщо є)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Чоловік
	
	Жінка
	
	Вік
	

	[bookmark: _bookmark0]Контактний телефон wy1
	
	Електронна адреса
	



1 Обов'язкове поле
[image: ]Проект співфінансується з коштів Європейського соціального фонду Plus в рамках Програми Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027
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	Громадянство
	· Польське громадянство
· Відсутність польського громадянства – громадянин країни ЄС
· Відсутність	польського	громадянства	або	ЄС	-	громадянин	країни	поза межами ЄС/ЄЕЗ/Швейцарії/апатрид

	Громадянство
	

	[bookmark: _bookmark2]МІСЦЕ ПРОЖИВАННЯ A2

	Заявляю, що проживаю, працюю або навчаюся на території міста Кракова або Краківського повіту:
	· Так	□ Ні

	Вулиця
	
	Номер будинку
	
	Номер квартири
	

	Поштовий індекс
	
	Місце
	
	Гміна
	

	Район
	
	Воєводство
	
	Країна
	

	Адреса для листування (якщо відрізняється від місця проживання)
	

	






Освіта
	
	Відсутня (відсутність формальної освіти) ISCED 0

	
	
	Початкова (освіта, закінчена на рівні початкової школи) ISCED 1

	
	
	Гімназіальна (закінчена освіта на рівні гімназії) ISCED 2

	
	
	Понадгімназійні (освіта, здобута на рівні середньої школи або професійно-технічного училища
професійної школи)	(якої?) ISCED 3

	
	
	Політехнічна (освіта, закінчена на рівні, вищому за середню освіту, яка одночасно не є вищою освітою)	(яке?) ISCED 4




2 Відповідно до ст. 25 Закону від 23 квітня 1964 р. - Цивільний кодекс (Закон 1964 р. № 16, позиція 93), «Місцем проживання фізичної особи є місце, в якому ця особа перебуває з наміром постійного проживання»


	
	
	Вища (освіта, здобута на рівні бакалаврату, магістратури,
докторантури тощо)	(яка?) ISCED 5

	
СТАТУС УЧАСНИКА ПРОЕКТУ НА МОМЕНТ ПРИЄДНАННЯ ДО ПРОЕКТУ

	
ЗАЯВИ ЩОДО ВІДПОВІДНОСТІ КВАЛІФІКАЦІЙНИМ КРИТЕРІЯМ

	Я заявляю, що перебуваю на території Польщі на законних підставах:
	· Так
	· Ні

	Я заявляю, що є особою з третьої країни (громадянином країни, що не входить до Європейського Союзу)
Особа з третіх країн – це особа, яка не є громадянином держави-члена ЄС, у тому числі апатрид у розумінні Конвенції про статус апатридів від 28 серпня 1954 року та особа без встановленого громадянства
	

· Так
	

· Ні

	Я заявляю, що є особою, яка проживає (у розумінні положень Цивільного кодексу відповідно до ст. 25) на території муніципалітету Краків або Краківського повіту:
	
· Так
	
· Ні

	Заявляю, що я є особою, яка працює на території громади Кракова або Краківського повіту, і надаю відповідне підтвердження від роботодавця.
Особою, яка працює, вважається особа:
віком від 15 до 89 років, яка: виконує роботу, за яку отримує винагороду, з якої отримує прибуток або сімейні вигоди;
· має роботу або власну діяльність, але тимчасово не працює (наприклад, через хворобу, відпустку, трудовий спір або навчання чи стажування) або
· виробляє сільськогосподарську продукцію, основна частина якої призначена для продажу або бартеру.
	




· Так
	




· Ні

	Заявляю, що я навчаюся / студіюю на території громади Кракова або Краківського повіту
	· Так
	· Ні

	Я заявляю, що є особою з інвалідністю (необхідно вказати відповідний вид інвалідності та додати копію рішення про інвалідність/інший документ, що підтверджує стан здоров'я):
· легка
· помірна
· значна
	

· Так	□ Ні
· Відмова від надання інформації




	· пов'язана
· інтелектуальна
· з психічними розладами (в тому числі з інтелектуальною інвалідністю та/або з комплексними розладами розвитку)
Особами з інвалідністю вважаються особи з інвалідністю відповідно до положень Закону від 27 серпня 1997 року про професійну та соціальну реабілітацію та працевлаштування осіб з інвалідністю, а також особи з психічними розладами в розумінні Закону від 19 серпня 1994 року про охорону психічного здоров'я, тобто особи з відповідним висновком або іншим документом, що підтверджує стан здоров'я.
	

	Будь ласка, вкажіть бар'єри/проблеми/труднощі, що випливають з інвалідності та пов'язані з участю в Проекті:
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
.
Будь ласка, вкажіть особливі потреби/вимоги, що випливають з інвалідності та пов'язані з участю в Проекті:

……………………………………..………………………………………………………………………………………………………………………………………………..…

	Я заявляю, що не є учасником і не беру участі в наборі до іншого проекту, що фінансується з коштів Європейського Союзу в рамках Європейського соціального фонду Плюс.
	
· Так	□ Ні

	ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ

	Заявляю, що я є особою іноземного походження.
Особа іноземного походження – це іноземець, тобто будь-яка особа, яка не має польського громадянства, незалежно від того, чи має вона громадянство (громадянства) інших країн.
	

· Так	□ Ні

	Я заявляю, що належу до національної або етнічної меншини (в тому числі до маргіналізованих спільнот).
Особа, що належить до національної або етнічної меншини, в тому числі до маргіналізованих спільнот, таких як роми, – відповідно до національного законодавства, національними меншинами є: білоруська, чеська, литовська, німецька, вірменська, російська, словацька, українська, єврейська. Етнічними меншинами є: караїмська,
	
· Так
· Ні
· Відмова надати інформацію




	лемківська, ромська, татарська.
	

	Заявляю, що я є особою, яка перебуває в кризовій ситуації бездомності, яка зазнала виключення з доступу до житла або яка перебуває під загрозою бездомності.

Особою, яка перебуває в кризовій ситуації бездомності, вважається особа:
a) бездомну в розумінні ст. 6 п. 8 Закону від 12 березня 2004 р. про соціальну допомогу, тобто особу, яка не проживає в житловому приміщенні в розумінні положень про захист прав мешканців та житловий фонд громади і не зареєстрована на постійне проживання в розумінні положень про реєстрацію населення, а також особу, яка не проживає в житловому приміщенні і зареєстрована на постійне проживання в приміщенні, в якому немає можливості проживати;
b) яка перебуває в ситуаціях, визначених у Європейській типології бездомності та житлової ізоляції ETHOS в операційних категоріях: без даху над головою, без житла, в незахищеному житлі, в невідповідному житлі;
c) загрожена бездомністю - особа, яка перебуває в ситуації житлового виключення відповідно до типології ETHOS, особа, яка безпосередньо загрожена виселенням або втратою житла, а також особа, яка раніше зазнавала бездомності, проживає в житлі та потребує підтримки в утриманні житла.
	








□ Так	□ Ні

	Бажане місце проведення навчання:
	

	Джерела інформації про проект (позначте відповідне)

	· Листівка/рекламний плакат
· Інформаційний плакат
· Інтернет
· Соціальні мережі
· Знайомі
· Інше (що саме?) ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

	Заяви:

	Я, що підписався/лася нижче, заявляю, що:
· я був/була поінформований/поінформована, що вищезазначений проект реалізується в рамках програми «Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027», пріоритет: Європейські фонди для ринку праці, освіти та соціального включення, Захід 6.19 Комплексна підтримка громадян третіх країн
· я був/була поінформований/поінформована, що вищезазначений проект співфінансується з коштів Європейського Союзу, Європейського



Соціального фонду Плюс та державного бюджету в рамках Програми «Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027».
· висловлюю бажання добровільно брати участь у проекті «IntegrujeMy się»
· Я ознайомився/лася з Правилами набору та участі в проекті «Інтегруємося» та відповідаю критеріям участі в проекті,
· Я ознайомився/лася з Правилами набору та участі в проекті «IntegrujeMy się» і приймаю його умови, а також відповідно до вимог маю право брати в ньому участь.
· я був/була поінформований/а про можливість відмови від надання чутливих даних, тобто даних про національну та етнічну приналежність, а також даних про стан здоров'я,
· я був/була поінформований/а, що подання цієї Заявки не є рівнозначним кваліфікації для участі в проекті,
· у разі відмови у участі в проекті я не буду пред'являти жодних заперечень або претензій до Організатора проекту,
· я усвідомлюю, що всі документи, передані Фонду управління та інновацій, стають його власністю, і я не маю права вимагати їх повернення,
· Я даю згоду на участь у процедурі відбору та обробку персональних даних, що містяться в анкеті, Фондом управління та інновацій (лідером проекту) та Стівеном Мулленом «Three Lions» (партнером проекту) для потреб поточного та майбутнього відбору та реалізації проекту «IntegrujeMy się» (Ми інтегруємося), а також в обсязі, необхідному для виконання Проектувальником зобов'язань щодо звітності, відповідно до Закону від 24.05.2018 р. про захист персональних даних (Закон № 1000 від 2018 р., з подальшими змінами) та Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2016/679 від 27 квітня 2016 р. про захист фізичних осіб у зв'язку з обробкою персональних даних і про вільний рух таких даних та скасування Директиви 95/46/ЄС (загальний регламент про захист даних), опублікований в Офіційному віснику ЄС L № 119, с. 1. Ця згода є добровільною і може бути відкликана в будь-який момент. Відкликання згоди не впливає на законність обробки, яка була здійснена на підставі згоди до її відкликання (ця згода була надана після отримання мною інформаційної клаузули від Адміністратора відповідно до ст. 13 GDPR),
· я ознайомився/ознайомилася з інформацією, що випливає зі статей 13 та 14 Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2016/679 від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб у зв'язку з обробкою персональних даних і про вільний рух таких даних та скасування Директиви 95/46/ЄС,
· зобов'язуюсь негайно повідомляти Виконавця Проекту про кожну зміну будь-яких персональних та контактних даних, наданих мною в цій заявці,
-я був/була поінформований/а про право доступу до своїх персональних даних з боку Реалізатора Проекту, Партнера Проекту та Посередницької Інституції,
· я був/була поінформований/а про обов'язок участі в оціночних дослідженнях, що проводяться Фондом управління та інновацій та зовнішніми суб'єктами на замовлення Посередницької установи,

· я був/була поінформований/а про обов'язок надавати інформацію про свою ситуацію після виходу з програми,
· зобов'язуюсь протягом 4 тижнів з дня закінчення участі в проекті надати Виконавцю проекту дані про мою ситуацію після закінчення участі в проекті. Одночасно я даю згоду на передачу Виконавцю проекту та Посередницькій установі даних, необхідних для моніторингу ключових показників та проведення оцінки,
· я був/була поінформований/поінформована про принципи рівних можливостей та протидії дискримінації,
· я був/була поінформований/поінформована, що послуги, що надаються в рамках проекту (в тому числі навчання), можуть відбуватися в іншому місті, ніж місце мого проживання, і я даю на це згоду,
· я був/була поінформований/а і даю згоду на проведення занять також у вихідні дні, тобто в суботу та неділю, за винятком святкових днів,
· я зобов'язуюсь брати участь у всіх формах підтримки, передбачених для мене в рамках проекту
«IntegrujeMy się», а в разі відмови від участі в проекті зобов'язуюсь негайно повідомити про це Організатора проекту,
· зобов'язуюсь негайно повідомити Фонд управління та інновацій про початок участі в іншому проекті, що співфінансується з Європейського соціального фонду Plus в рамках Програми Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027,
· всі дані, вказані в заявці, відповідають фактичному та правовому стану, в тому числі дані про освіту, місце проживання/перебування.

Будучи попередженим/попередженою про кримінальну відповідальність, що випливає зі статті 233 § 1 Кримінального кодексу за надання неправдивих даних та/або подання неправдивої заяви та/або приховування правди, цим заявляю, що інформація, що міститься в цій заявці, відповідає фактичному та правовому стану.




…………………………….………..……	……………….……………………………………………………..
Місце, дата	Чіткий підпис кандидата/кандидатки
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Додаток № 2 до Регламенту набору та участі


Анкета потреб/поліпшень для осіб з інвалідністю
у проекті «Інтегруємося» FEMP.06.19-IP.01-0374/25
Метою цього опитування є вивчення реальних потреб осіб з інвалідністю та полегшення їх участі в підтримці, що пропонується в рамках проекту.
Анкету заповнюють усі кандидати з інвалідністю, які бажають взяти участь у Проекті 

Ім'я та прізвище кандидата/кандидатки ……………………………………………………………………………
1. Які проблеми/бар'єри, пов'язані з вашою інвалідністю, ви бачите у зв'язку з вашою участю в проекті?
………………………………………………………………………………………………………………………………………………
2. Які Ваші потреби, пов'язані з інвалідністю, задоволення яких могло б полегшити Вам участь у заняттях, що пропонуються в рамках цього проекту?
· навчальні приміщення, пристосовані до потреб осіб з інвалідністю (під'їзд/ліфт, приміщення, розташоване на першому поверсі);
· навчальні матеріали в електронній версії;
□альтернативні форми навчальних матеріалів, наприклад, великий шрифт;
· забезпечення	особистого	асистента/волонтера	, який співпрацює	з	особами з інвалідністю та враховує їхні потреби під час занять;
· не маю потреб, пов'язаних з інвалідністю, задоволення яких могло б полегшити мені участь у заняттях, що пропонуються в рамках цього проекту
· інші, які ……………………………………………………………………………………………………………………….



………………..……...………		…………….………………………………. Місце, дата	Чіткий підпис кандидата/кандидатки
Проект співфінансується з коштів Європейського соціального фонду Plus в рамках Програми Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027
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Додаток № 3 до Правил набору та участі
Заява про виконання інформаційного обов'язку в сфері захисту персональних даних
Відповідно до ст. 13, п. 1 та п. 2, а також ст. 14, п. 1 та п. 2 Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2016/679 від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб у зв'язку з обробкою персональних даних і про вільний рух таких даних та скасування Директиви 95/46/ЄС («GDPR») (Загальний регламент про захист даних) повідомляю, що:
Для цілей реалізації проекту Виконавець проекту (Фонд управління та інновацій, з місцезнаходженням у м. Люблін, вул. Туристична 36, 22-207) та Партнер проекту () обробляють персональні дані в обсязі, зазначеному в ст. 87 п. 2 імплементаційного закону.
1. Адміністратором Ваших персональних даних є Фонд управління та інновацій, з місцезнаходженням у м. Люблін, вул. Туристична 36, 22-207, KRS: 0000488495, NIP: 7123370896, REGON: 380207494, а також Партнер проекту (Steven Mullen «Three Lions - English For Life», з місцезнаходженням у м. Краків, вул. Józefa Sarego 16/44, 31-047 Краків, NIP: 5262714909, REGON: 120297665).
2. З питань захисту персональних даних ви можете звертатися до Інспектора з питань персональних даних Фонду управління та інновацій за електронною адресою: rodo@fzii.com.pl
3. Адміністратор обробляє Ваші персональні дані на підставі наданої згоди.
4. Ваші персональні дані обробляються з метою набору учасників та реалізації проекту під назвою «IntegrujeMY się» (Ми інтегруємося), № проекту FEMP.06.19-IP.01-0374/25 на підставі раніше наданої згоди в обсязі та з метою, визначеними в змісті згоди, зокрема підтвердження придатності витрат, надання підтримки, моніторингу, оцінки, контролю, аудиту та звітності, а також інформаційно-промоційних заходів.
5. Правовою підставою для обробки персональних даних є ст. 6 п. 1 літ. а та в зазначеного вище Регламенту, а дані будуть зберігатися протягом п'яти років з 31 грудня року, в якому було здійснено останній платіж за завершений проект, до участі в якому здійснюється набір, що стосується Вас. Адміністратор повідомить про дату початку періоду, про який йдеться у вищезазначеному реченні, на своєму веб-сайті https://fzii.com.pl та веб-сайті проекту https://integrujemysie.pl/
6. Одержувачами Ваших даних можуть бути суб'єкти, які проводять оціночне дослідження, та інші адміністратори, які беруть участь у реалізації Програми, тобто ІП (Малопольське Центр Підприємництва, з місцезнаходженням за адресою вул. Армії Крайової 16, 30-150 Краків), ІЖ (Управління Малопольського воєводства) та ІК УП (міністр, відповідальний за питання регіонального розвитку).
7. Одержувачами Ваших даних також буде міністр, відповідальний за регіональний розвиток, в частині передачі даних до CST2021 – центральної телеінформаційної системи.
8. Надання Ваших персональних даних Адміністратору є добровільним, однак відмова від надання даних означає неможливість надання підтримки в рамках проекту.
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[image: ]Проект співфінансується з коштів Європейського соціального фонду Плюс
в рамках програми «Європейські фонди для Люблінського воєводства 2021-2027»




9. Ви маєте право відкликати цю згоду в будь-який момент. Відкликання не впливає на законність обробки, яка була здійснена на підставі згоди до її відкликання, відповідно до чинного законодавства.
10. Ваші персональні дані не будуть піддаватися автоматизованому прийняттю рішень.
11. Особа, якої стосуються дані, має право на:
a. Доступу до змісту своїх даних та можливості їх виправлення, обмеження обробки, а також – у випадках, передбачених законом – права на видалення даних та права на заперечення проти обробки Ваших даних.
b. Подання скарги до наглядового органу у випадку, якщо обробка даних відбувається з порушенням положень вищезазначеного регламенту, тобто до Голови Управління з питань захисту персональних даних, вул. Ставки 2, 00-193 Варшава Підтверджую, що отримав/отримала копію інформаційної клаузули про обробку моїх персональних даних відповідно до ст. 13 Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2016/679 від 27 квітня 2016 р.




…..………………………………………		……………………………………………… 
Місце та дата	Чіткий підпис Учасниця/учасник проекту
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Додаток № 4 до Регламенту набору та участі
ЗАЯВА ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ КРИТЕРІЯМ ЦІЛЬОВОЇ ГРУПИ
в рамках проекту «Інтегруємося»
№ FEMP.06.19-IP.01-0374/25

[bookmark: _bookmark4]Попереджений/а про кримінальну відповідальність, що випливає зі ст. 233§ 1 Кримінального кодексу за подання неправдивих заяв та/або приховування правди, цим заявляю, що інформація, що міститься в реєстраційній формі    , яка підтверджує    виконання    мною    критеріїв    цільової групи    , зазнала/не зазнала змін*1  зміні та відповідають фактичному та правовому стану:


	
ЗАЯВИ ЩОДО ВІДПОВІДНОСТІ КВАЛІФІКАЦІЙНИМ КРИТЕРІЯМ

	Я заявляю, що є особою, яка легально перебуває на території Польщі:
	□ Так	□ Ні

	Я заявляю, що я є особою з третьої країни (громадянином країни, що не входить до Європейського Союзу)
Особа з третіх країн – це особа, яка не є громадянином держави-члена ЄС, у тому числі апатрид у розумінні Конвенції про статус апатридів від 28 серпня 1954 року та особа без встановленого громадянства.
	

□ Так	□ Ні

	Заявляю, що я є особою, яка проживає (у розумінні положень Цивільного кодексу відповідно до ст. 25) на території муніципалітету Краків або Краківського повіту:
	
□ Так	□ Ні

	Заявляю, що я є особою, яка працює на території громади Кракова або Краківського повіту, і надаю відповідне підтвердження від роботодавця.
Особою, яка працює, вважається особа:
віком від 15 до 89 років, яка: виконує роботу, за яку отримує винагороду, з якої отримує прибуток або сімейні вигоди;
· має роботу або власну діяльність, але тимчасово не працює (наприклад, через хворобу, відпустку, трудовий спір або навчання чи стажування) або
· виробляє сільськогосподарську продукцію, основна частина якої призначена для продажу або бартеру.
	




□ Так	□ Ні



11  * непотрібне закреслити
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	Заявляю, що я навчаюся/студент у громаді Кракова або Краківському повіті
	□ Так	□ Ні

	Заявляю, що я є особою з інвалідністю (необхідно вказати відповідний вид інвалідності та додати копію рішення про інвалідність/інший документ, що підтверджує стан здоров'я):
· легка
· помірна
· значна
· комбінована
· інтелектуальна
· з психічними розладами (в тому числі з інтелектуальною інвалідністю та/або з комплексними розладами розвитку)
Особами з інвалідністю вважаються особи з інвалідністю відповідно до положень Закону від 27 серпня 1997 року про професійну та соціальну реабілітацію та працевлаштування осіб з інвалідністю, а також осіб з психічними розладами в розумінні Закону від 19 серпня 1994 року про охорону психічного здоров'я, тобто осіб з відповідним висновком або іншим документом, що підтверджує стан здоров'я.
	






· Так	□ Ні
· Відмова від надання інформації

	Будь ласка, вкажіть бар'єри/проблеми/труднощі, пов'язані з інвалідністю, які виникають при участі в Проекті:
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. Будь ласка, вкажіть особливі потреби/вимоги, що випливають з інвалідності та пов'язані з участю в Проекті:
……………………………………..………………………………………………………………………………………………………………………………………………..…

	Заявляю, що я не є учасником і не беру участі в наборі до іншого проекту, що фінансується з коштів Європейського Союзу в рамках Європейського соціального фонду Плюс.
	
· Так	□ Ні






…..………………………………………	………….……………………………………………
Місце та дата	Чіткий підпис Учасниця/учасники проекту
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Додаток № 5 до Регламенту набору та участі


ЗАЯВА КАНДИДАТА/КАНДИДАТКИ ПРОЕКТУ ПРО ДАВАННЯ ЗГОДИ НА ФІКСУВАННЯ ЗОБРАЖЕННЯ

Я заявляю, що даю згоду на фіксацію та використання мого зображення з метою реалізації, просування та звітності проекту під назвою «IntegrujeMY się» (Ми інтегруємося), номер проекту: FEMP.06.19-IP.01-0374/25, співфінансованого з коштів Європейського соціального фонду Plus в рамках Програми «Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027», Пріоритет «Європейські фонди для ринку праці, освіти та соціального включення», Дія 6.19 Комплексна підтримка громадян третіх країн та на безкоштовне використання цього зображення в цілому та фрагментах у матеріалах, опублікованих в рамках проекту та на веб-сторінках проекту, відповідно до Закону від 4 лютого 1994 року про авторське право та суміжні права (Закон № 24, позиція 83, із змінами).



………………………………………………………
Дата та чіткий підпис кандидата/-ки
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Додаток № 6 до Регламенту набору та участі


ЗАЯВА ПРО НЕВЗЯТТЯ УЧАСТІ В ІНШИХ ПРОЕКТАХ, ФІНАНСУВАНИХ З ЕСФ+
в рамках проекту «Інтегруємося»
№ FEMP.06.19-IP.01-0374/25


У зв'язку з приєднанням до проекту «IntegrujeMy się» № FEMP.06.19-IP.01-0374/25 заявляю, що беру/не беру участь* в іншому проекті, що фінансується з коштів Європейського соціального фонду Плюс (EFS+) та зобов'язуюсь, що до закінчення підтримки в рамках проекту «IntegrujeMy się» я не братиму участі в іншому проекті, що фінансується з коштів Європейського соціального фонду плюс (EFS+).
Я був/була попереджений/попереджена про цивільну відповідальність (випливаючу з Цивільного кодексу) за подання неправдивих заяв. Я беру до відома, що подані мною заяви будуть перевірені Організатором Проекту.


*непотрібне викреслити




…………………………………………	………………………………………………………
Місце та дата	Чіткий підпис Кандидата/Кандидатки
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Додаток № 7 до Регламенту набору та участі



СВІДОЦТВО РОБОТОДАВЦЯ
в рамках проекту FEMP.06.19-IP.01-0374/25

ІНСТРУКЦІЯ З ЗАПОВНЕННЯ СВІДОЦТВА РОБОТОДАВЦЯ:
🞆​ Необхідно чітко заповнити всі поля: на комп'ютері або від руки друкованими літерами
🞆​Правильну відповідь слід позначити хрестиком (знаком X)

	ДАНІ РОБОТОДАВЦЯ:

	Повна назва підприємства/печатка компанії
	

	Точна адреса підприємства
	

	ІПН
	

	

	ЦИМ СВІДЧИМО, ЩО ВИ:

	Ім'я та прізвище
	

	номер та серія паспорта / іншого документа, що посвідчує особу
	

	Працює у вказаного в довідці роботодавця:

	
На підставі (позначте відповідне)
	🗆​ трудового договору
🗆​ цивільно-правового договору

	укладеного
	
З дня ………………………………………….

	Укладеного на строк
(відзначити відповідне)
	🗆​ невизначений
🗆​ визначений до дня………………………………………….
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	Працівник виконує роботу в зазначеному нижче місці:

	


Точна адреса місця виконання роботи (позначте відповідне)
	🗆​за адресою:
…..………..…………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………………….
🗆​ у відділенні підприємства, розташованому за адресою:
…..………..…………………………………………………………………………………………………………….




Будучи попереджений/-а про кримінальну відповідальність за ст. 233 Кримінального кодексу за подання неправдивої заяви або приховування правди, цим заявляю, що вищезазначені дані відповідають дійсності.







………..………………………….……………	……………………….……..……………………………..…..……
Дата видачі довідки	Печатка та підпис особи, уповноваженої представляти роботодавця (або, у разі відсутності печатки, розбірливий підпис) уповноваженого представника компанії

………..…………………………..…..……… 
Печатка підприємства
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Додаток № 7а до Регламенту набору та участі
СВІДОЦТВО про НАВЧАННЯ
В рамках проекту FEMP.06.19-IP.01-0374/25

ІНСТРУКЦІЯ З ЗАПОВНЕННЯ СВІДОЦТВА РОБОТОДАВЦЯ:
🞆​ Необхідно заповнити розбірливо всі поля: на комп'ютері або від руки друкованими літерами
🞆​Відповідну відповідь слід позначити хрестиком (знаком X)

	ДАНІ ОСВІТНЬОГО ЗАКЛАДУ:

	Повна назва школи/університету/печатка
	

	Точна адреса школи/університету/
	

	ІПН
	

	

	ЦИМ СВІДЧИМО, ЩО ПАН/ПАНІ:

	Ім'я та прізвище
	

	номер та серія паспорта / іншого документа, що посвідчує особу
	

	є учнем/слухачем/студентом нашого закладу:

	Період навчання
	
З дня …………………………………………. До дня ……………………………………….

	Учень / слухач / студент відвідує наш заклад за адресою, вказаною нижче:

	


Точна адреса місця навчання (позначте відповідне)
	🗆​ в головній штаб-квартирі закладу, розташованій за адресою:

………………………………………………………………………………………………………………………….
🗆​ у відділенні закладу, розташованому за адресою:
…..………..…………………………………………………………………………………………………………….
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[bookmark: Uprzedzony/-a_o_odpowiedzialności_karnej]Будучи попереджений/-а про кримінальну відповідальність за ст. 233 Кримінального кодексу за подання неправдивої заяви або приховування правди, цим заявляю, що вищезазначені дані відповідають дійсності.





………..………………………….……………	……………………….……..……………………………..…..……
Дата видачі довідки	Печатка та підпис особи, уповноваженої представляти заклад (або, у разі відсутності печатки, розбірливий підпис)

………..…………………………..…..……… 
Печатка навчального закладу
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ПРАВИЛА ВІДШКОДУВАННЯ ВИТРАТ НА ПРОЇЗД
у проекті: IntegrujeMY się, № FEMP.06.19-IP.01-0374/25
§ 1
1. Цей регламент визначає правила відшкодування витрат на проїзд в рамках проекту «IntegrujeMY się», № FEMP.06.19-IP.01-0374/25, що реалізується в рамках Програми «Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027», Пріоритет «Європейські фонди для ринку праці, освіти та соціального включення», захід «Комплексна підтримка громадян третіх країн».
2. Про відшкодування транспортних витрат може подати заявку кожен учасник проекту, який є громадянином третьої країни (OPT).
3. Відшкодування транспортних витрат стосується проїзду з місця проживання до місця проведення занять і назад в рамках наступних завдань у наступному обсязі:
a. Психологічне консультування – 45 UP x 9 днів (зустрічей) x 15 злотих;
b. Громадянська консультація та підтримка перекладача – 45 UP x 6 днів (зустрічей) x 15 злотих;
c. Семінари, що сприяють підвищенню рівня володіння польською мовою – 60 UP x 40 днів (зустрічей) x 15 злотих;
d. Культурні семінари, що формують відкритість – 60 UP x 2 дні x 15 злотих.
4. Відшкодування витрат на проїзд надається за кожен день відвідування занять, підтверджений підписом у списку відвідувань. Умовою виплати є також подання учасником заяви про відшкодування витрат на проїзд разом з необхідними додатками, такими як квитки або заява перевізника про вартість проїзду. Відшкодування витрат не надається за заняття, на яких учасник/учасниця проекту був/була відсутній/відсутня.
5. Максимальна сума відшкодування за один день (проїзд туди і назад), яка може бути виплачена, становить максимум 15,00 злотих, незалежно від фактичної суми витрат. Витрати підлягають відшкодуванню в розмірі вартості проїзду в громадському транспорті (залізничному або автомобільного) відповідно до тарифів на квитки II класу. Існує можливість користуватися приватним транспортом (автомобілем), однак відшкодування здійснюється лише до розміру вартості квитка на громадський транспорт на даному маршруті.
§ 2
1. Відшкодування понесених витрат на проїзд буде здійснюватися на прохання Учасника/Учасниці Проекту, розраховуватися в кінці кожної форми підтримки (занять) або в кінці всіх форм підтримки (занять) у випадку, якщо Учасник/Учасниця Проекту подасть заявку на розрахунок витрат за всі форми підтримки (занять).
2. Форми заяв на відшкодування витрат на проїзд доступні на веб-сайті проекту www.integrujemysie.pl та в офісі проекту «IntegrujeMY się».
[image: ]Проект співфінансується з коштів Європейського соціального фонду Plus в рамках Програми Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027


[image: ]

3. [bookmark: _bookmark7]Заяви слід подавати викладачеві, який проводить заняття, або в офісі проекту протягом 14 календарних днів після закінчення даної форми підтримки (занять).
4. Заявки, подані після встановленого терміну, не будуть розглядатися.
5. Існує можливість одноразового доповнення можливих недоліків у необхідних документах. Нерозбірливі або закреслені документи, без усіх необхідних додатків, подані після закінчення терміну, не будуть визнані Реалізатором Проекту / Партнером Проекту.
6. Відшкодування витрат буде здійснено переказом на вказаний у заявці банківський рахунок протягом 60 днів з моменту отримання правильно заповнених документів та надходження на рахунок Виконавця проекту коштів для покриття витрат, пов'язаних з реалізацією проекту.
7. Учасники Проекту не мають права на будь-які претензії, пов'язані із затримкою виплати відшкодування витрат на проїзд, які виникають через затримки в перерахуванні Засереджувальною установою коштів на реалізацію проекту «IntegrujeMY się»
8. В рамках проекту існує можливість відшкодування витрат на проїзд громадським транспортом або проїзд на приватному автомобілі.
9. Учасникам, які мають право на безкоштовний проїзд громадським транспортом, не будуть відшкодовані витрати на проїзд до місця занять.
§ 3
1. [bookmark: _bookmark6]Учасники/учасниці Проекту мають право на відшкодування витрат на проїзд найдешевшим видом громадського транспорту на даному маршруті (до розміру вартості проїзду на залізничному або автомобільного громадському транспорті на даному маршруті відповідно до тарифу на квитки II класу), але не більше 15 злотих / день занять1 .
2. Відшкодування витрат на проїзд громадським транспортом здійснюється на підставі правильно заповнених та поданих документів:
a. заяви Учасника/Учасниці Проекту про відшкодування витрат на проїзд громадським транспортом (додаток № 1а);
b. документальне підтвердження понесених витрат на проїзд в одній з нижчезазначених форм:
i. квитків на громадський транспорт (квитки в обидва кінці за один день занять з даної форми підтримки) – зокрема, залізничні квитки II класу, квитки на міжміські автобуси, квитки на міський громадський транспорт;
ii. періодичних квитків, наприклад, іменного місячного квитка разом з чеком про покупку, термін дії якого відповідає терміну надання підтримки, що розраховується пропорційно до кількості днів надання підтримки
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У випадку, якщо вартість проїзду найдешевшим видом громадського транспорту на даному маршруті перевищує 15 злотих за день занять. Реалізатор
передбачає можливість покриття фактичних витрат на проїзд Учасника/Учасниці на заняття (кожен випадок розглядатиметься індивідуально за заявою Учасника/Учасниці Проекту), за умови, що Реалізатор Проекту матиме додаткові кошти у вигляді заощаджень.


[bookmark: _bookmark9](вартість місячного квитка/30 днів x кількість днів занять), в яких учасник/учасниця проекту брав/брала участь;
iii. довідка перевізника про вартість найдешевшого квитка на даному маршруті;
3. Допускається можливість врахування цін квитків перевізників, інших ніж PKS або PKP, наприклад, приватних перевізників, у ситуації, коли вартість наданих ними послуг є порівнянною з цінами, що застосовуються державними перевізниками, або якщо це єдиний перевізник на даному маршруті, або він пропонує більш зручний для Учасника/розклад руху з урахуванням годин участі цього Учасника/учасниці в даній формі підтримки, передбаченій в проекті.
4. Квитки повинні бути неушкодженими та читабельними. У разі їх пошкодження Виконавець Проекту не повертатиме за них кошти.
§ 4
1. [bookmark: _bookmark8]Учасники Проекту мають право на відшкодування витрат на проїзд приватним автомобілем як відшкодування фактично понесених витрат, однак лише до розміру вартості найдешевшого квитка на даному маршруті (якщо Учасник/Учасниця поніс/понесла витрати в розмірі, що дорівнює або перевищує вартість квитка), але не більше 15 злотих / день занять2 .
2. Якщо Учасник/Учасниця документально підтвердить понесення витрат у розмірі, нижчому за вартість квитка, відшкодування буде здійснено до розміру фактично понесених витрат.
3. Відшкодування витрат на проїзд приватним автомобілем здійснюється на підставі правильно заповненої заяви Учасника/Учасниці Проекту про відшкодування витрат на проїзд приватним автомобілем (додаток № 1b).
4. До першого клопотання про відшкодування витрат на проїзд (а також при кожній зміні даних, що надаються в нижчезазначених документах) необхідно додати:
a. довідку перевізника про вартість найдешевшого квитка на даному маршруті або заяву Учасника/Учасниці Проекту про вартість найдешевшого квитка на даному маршруті, з доданими квитками, що підтверджують вартість проїзду від місця проживання до місця проведення занять і назад;
b. заяву про наявність водійського посвідчення та легкового автомобіля разом з реєстраційним номером або заяву про довезення у випадку осіб, яких доставляють треті особи.
Додатки:
a) Додаток 1а – Заява про відшкодування витрат на проїзд учасника проекту громадським транспортом
b) Додаток 1b – Заява про відшкодування витрат на проїзд учасника проекту на особистому автомобілі


Додаток № 1а до Правил відшкодування витрат на проїзд «IntegrujeMY się»

..……………………….………………	………………………………………
(ім'я та прізвище учасника/учасниці)	(місце, дата)
…………………………………………
(адреса проживання)

ЗАЯВА ПРО ВІДШКОДУВАННЯ ВИТРАТ НА ПРОЇЗД УЧАСНИКА/УЧАСНИЦІ ПРОЕКТУ ГРОМАДСЬКИМ ТРАНСПОРТОМ
у проекті: IntegrujeMY się, № FEMP.06.19-IP.01-0374/25

Прошу відшкодувати мені витрати на проїзд з місця проживання до місця проведення занять за період	у розмірі:

	Форма підтримки
	Кількість днів занять
	Ціна проїзду в обидва кінці (в злотих)
	Сума заявленого відшкодування (в злотих)

	Психологічне консультування
	
	
	

	Громадянська консультація
	
	
	

	Семінари, що сприяють підвищенню рівня володіння польською мовою

	
	
	

	Культурні семінари, що формують відкритість
	
	
	



1. Я заявляю, що доїжджав/доїжджала до місця проведення занять у ………………………..…
(місце, адреса, де проводилися заняття)
з місця проживання (тобто вищезазначеного населеного пункту/якщо іншого, вкажіть якого	)
(адреса)
2. Прошу здійснити відшкодування витрат на проїзд:
□ переказом на рахунок:
(номер банківського рахунку, дані власника рахунку)

……………………….….……………
(Підпис учасника/учасниці проекту)

До заявки додаю:
· квитки на громадський транспорт (в обидва кінці в день надання відповідної форми підтримки),
· періодичний квиток,
· довідка перевізника про вартість найдешевшого квитка на даному маршруті
[image: ]Проект співфінансується з коштів Європейського соціального фонду Plus в рамках Програми Європейські фонди для Малопольщі 2021-2027
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Додаток № 1b до Правил відшкодування витрат на проїзд «IntegrujeMY się»

..……………………….………………	………………………………………
(ім'я та прізвище учасника/учасниці)	(місце, дата)
…………………………………………
(адреса проживання)

ЗАЯВА ПРО ВІДШКОДУВАННЯ ВИТРАТ НА ПРОЇЗД УЧАСНИКА/УЧАСНИЦІ ПРОЕКТУ НА ОСОБИСТОМУ АВТОМОБІЛІ
у проекті: IntegrujeMY się, № FEMP.06.19-IP.01-0374/25

Прошу повернути мені витрати, понесені мною на проїзд від місця проживання до місця проведення занять за період	у розмірі:
	Форма підтримки
	Кількість днів занять
	Вартість проїзду в обидва кінці (в злотих)
	Сума заявленого відшкодування (в злотих)

	Психологічне консультування
	
	
	

	Громадянська консультація
	
	
	

	Семінари, що сприяють підвищенню рівня володіння польською мовою

	
	
	

	Культурні семінари, що формують відкритість
	
	
	



1. Я заявляю, що доїжджав/доїжджала на власному/позиченому** автомобілі марки …………….
……….……………. з реєстраційним номером:	до місця проведення занять
в	з місця проживання
(місце, адреса, де проводилися заняття)

(тобто вищезазначене місце/якщо інше, вказати яке
…..………………………………………………………………………………………………..)
(адреса)
2. Відшкодування витрат на проїзд прошу здійснити:
□ переказом на рахунок:
(номер банківського рахунку, дані власника рахунку)





** непотрібне закреслити

………………….……………………
(Підпис учасника/учасниці проекту)



До заявки додаю:
· довідку від перевізника про вартість квитка на маршруті проїзду,
· заяву про вартість найдешевшого квитка на даному маршруті, з доданим квитком, що підтверджує вартість проїзду від місця проживання до місця проведення занять/стажування,
· заяву про наявність водійського посвідчення та легкового автомобіля з реєстраційним номером
· заяву про підвезення (у випадку осіб, яких підвозять треті особи)
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